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			CAPÍTOL 1

			
TORNADA A WHYTELEAFE


			L’Elizabeth estava molt nerviosa. Les llargues vacances d’estiu gairebé s’havien acabat i s’acostava el dia de tornar a l’internat. La seva mare, la senyora Allen, estava molt enfeinada preparant totes les coses de l’Elizabeth, que la nena anava ficant a l’enorme bagul.

			—Oh, mare, quina il·lusió veure de nou tots els meus amics! —va exclamar la nena—. Estic molt contenta de tornar a Whyteleafe School. Estic segura que el proper trimestre serà molt divertit.

			La mare es va mirar l’Elizabeth i va riure:

			—Elizabeth, recordes quin rebombori vas fer el curs passat abans d’anar-hi per primera vegada? Recordes que deies que series tan mal educada i rebel que t’expulsarien de seguida? M’agrada veure’t tan feliç ara… pensant que hi tornaràs.

			—Sí, era babaua i ximpleta —va respondre l’Elizabeth, i es va posar vermella en recordar el seu comportament d’uns mesos enrere—. Quan penso en les coses que vaig dir i vaig fer! Saps que no volia compartir les meves llaminadures amb els altres? I era tan grollera i mal educada a classe… I em negava a ficar-me al llit a l’hora que em tocava o a obeir res del que em deien. Estava ben decidida a fer-me expulsar per tornar a casa.

			—I finalment no et van expulsar, perquè vas dir que volies quedar-te —va dir la senyora Allen amb un somriure—. Bé, bé… Espero que no siguis la nena més rebel de l’escola aquest trimestre.

			—No ho crec —va dir l’Elizabeth—. Però tampoc no seré la més bona, perquè de seguida salto i no penso abans de parlar. Segur que em ficaré en algun problema! Però no hi fa res, me’n tornaré a sortir. Em portaré tan bé com pugui aquest trimestre.

			—Bona noia —va replicar la mare, mentre abaixava la tapa del bagul—. Mira, Elizabeth, aquí tens la carmanyola. T’hi he posat una llauna de caramels, un pastís de xocolata ben gros, una capsa de galetes de mantega i un bon pot de melmelada de grosella negra. És tot el que hi cap, però em sembla que n’hi ha prou, oi?

			—Sí, mama, gràcies! —va exclamar l’Elizabeth alegre—. Als altres els encantaran totes aquestes llaminadures. Em pregunto si la mare de la Joan li prepararà una carmanyola aquest trimestre.

			La Joan era la millor amiga de l’Elizabeth. Havia passat les vacances d’estiu a casa de l’Elizabeth i s’havien divertit molt plegades. La Joan havia tornat a casa seva per estar una setmana o dues amb la família abans que comencés el curs. L’Elizabeth tenia moltes ganes de tornar a veure la seva amiga. Era tan divertit dormir al mateix dormitori, anar a la mateixa classe i jugar als mateixos jocs!

			L’Elizabeth havia explicat a la seva mare com era Whyteleafe School amb tot detall. Era un internat per a nois i noies, les classes eren mixtes, els alumnes es governaven ells mateixos i els professors i les professores no solien castigar. Cada setmana se celebrava una assemblea escolar d’assistència obligatòria per a tots els alumnes. Hi havia dos caps, un noi i una noia, que feien de jutges, i dotze monitors, elegits pels alumnes, eren el jurat. Si algú tenia una queixa o reclamació, s’havia de presentar a l’assemblea. I si algun nen o nena s’havia portat malament, eren els seus propis companys els que decidien el càstig més adequat.

			La pobra Elizabeth havia patit força en aquestes assemblees setmanals, a causa del seu comportament rebel i desobedient, i perquè havia trencat alguna norma de l’escola. Però ara sabia que portar-se bé era el millor per a ella i també per a l’internat, i tenia moltes ganes de tornar-hi. Aquest trimestre volia demostrar fins a quin punt podia ser bona i no mal educada!

			L’endemà era el dia de tornar a l’escola. Tot l’equipatge ja estava a punt. Tenia un bastó de lacrosse i un estic d’hoquei nous, dos esports que es practicaven a Whyteleafe i que agradaven a l’Elizabeth. No hi havia jugat mai, però estava disposada a fer-ho molt bé. Com correria! Quants gols marcaria!

			La seva mare la va acompanyar a Londres per agafar el tren que ja estava a punt per portar-la a ella i als altres nens i nenes a l’internat. Quan va veure tots els seus companys esperant a l’andana, l’Elizabeth es va posar a ballar i a cridar.

			—Joan, ja ets aquí! Ah, senyora Townsend, com està? Ha vingut a dir adeu a la Joan?

			—Sí —va respondre la senyora Townsend—. Com està, senyora Allen? Estic contenta de veure que la nena més rebel de l’escola està tan contenta de tornar a Whyteleafe.

			—No se’n rigui! —va exclamar l’Elizabeth—. Ja no soc la nena més rebel! Oh, miri, aquí hi ha la Nora! Nora, Nora! Has tingut bones vacances?

			La Nora, alta i de cabells negres, es va girar cap a l’Elizabeth:

			—Hola, nena! O sigui que tornes, eh? Ai, ai, sospito que haurem de fer tot un reglament especial per a tu.

			La senyora Townsend va riure.

			—Ja ho veus, Elizabeth, tothom se’n riurà. Serà difícil que s’oblidin del teu comportament rebel durant el primer trimestre a Whyteleafe.

			—Mira, aquí ve en Harry! —va exclamar la Joan—. Harry! Et recordes dels conills que ens vas donar a l’Elizabeth i a mi el trimestre passat? Doncs han crescut molt i han tingut cries i tot. En porto dues a l’escola, seran les meves mascotes.

			—Molt bé! —va dir en Harry—. Hola, Elizabeth! Que morena que estàs! Ei, John, l’Elizabeth és aquí! Ja podeu començar a parlar sobre què fareu al jardí aquest hivern.

			—Hola, Elizabeth! Has comprat aquell llibre de jardineria tal com vas prometre? Perfecte! Ho passarem de primera aquest trimestre cavant i cremant rostolls!

			Tots dos van conversar animadament durant un minut o dos, fins que va aparèixer un altre nen, de cabells foscos i posat seriós. Va saludar l’Elizabeth tocant-li el braç.

			—Hola, Richard! —va dir l’Elizabeth—. Estic empipada amb tu… Em vas dir que m’escriuries i no ho has fet! Segur que tampoc no has practicat ni un dia durant les vacances!

			En Richard va somriure. Era un músic esplèndid per a la seva edat i tocava el piano i el violí estupendament. Ell i l’Elizabeth compartien el seu gran amor per la música i havien tocat uns duets al piano al concert escolar.

			—He estat a casa del meu avi —va comentar el noi—. Té un violí meravellós que m’ha deixat tocar. No he fet res més que música durant totes les vacances. Gràcies per la postal que em vas enviar, però la lletra era tan dolenta que només vaig ser capaç de llegir-ne el teu nom i el final… però gràcies de tota manera!

			—Oh! —va començar a fer l’Elizabeth indignada, però quan va veure que en Richard li picava l’ullet va riure—. Oh, Richard, espero que Mr Lewis ens faci tocar duets també aquest trimestre!

			—Acomiadeu-vos de la família —va anunciar Miss Ranger, acostant-se al grupet—. El tren arrencarà aviat. Aneu a seure als vostres llocs, de pressa.

			Miss Ranger era la professora tutora de l’Elizabeth. Era estricta, però molt justa i optimista. L’Elizabeth i la Joan estaven encantades de tornar-la a veure. Ella els va somriure i se’n va anar cap al grup del costat.

			—Recordes quan Miss Ranger et va fer fora per llançar boletes de paper a la classe? —va dir la Joan amb una rialla, mentre totes dues entraven al vagó. L’Elizabeth va riure i es va girar cap a la seva mare.

			—Adeu, mareta estimada! —va exclamar—. Aquest trimestre no t’has d’amoïnar per mi! Em portaré el millor possible, no el pitjor!

			La locomotora va deixar anar un xiulet fort. Tots els nois i les noies seien als seus llocs al tren. Les mares, els pares, els oncles i les ties els feien adeu amb la mà. El tren va sortir de l’estació i aviat Londres va quedar enrere.

			—Ja estem en camí! —va dir l’Elizabeth, donant un cop d’ull al vagó. Hi va veure la Belinda i la Nora, i també en Harry i en John Terry. En John ja havia tret una bosseta de llaminadures i n’oferia als companys del voltant. Tothom en va agafar una. Aviat el vagó es va omplir de veus i rialles dels nens que s’explicaven les vacances.

			—Hi ha algú nou aquest trimestre? —va preguntar la Joan—. No he vist ningú encara…

			—Sí, hi ha dos o tres alumnes nous —va comentar en John—. He vist un nen a l’altre cap del tren i un parell de nenes. Crec que les tindreu a la vostra classe. El nen no m’ha caigut gaire bé, semblava esquerp.

			—I les nenes, com són? —va afegir la Joan. 

			Però en John no s’hi havia fixat.

			—No passa res, les veurem tan aviat com arribarem —va continuar la Joan—. Elizabeth, què portes a la carmanyola? La meva mare m’hi ha posat una capsa gran de xocolatines, un pastís de gingebre, un pot d’almívar de melassa i un pa de pessic farcit de melmelada.

			—Sona ideal! —va fer l’Elizabeth. Els nois van començar a parlar del que portaven a les carmanyoles i el temps va passar volant mentre el tren avançava rugint.

			Per fi, el llarg viatge va acabar i el comboi es va aturar en una petita estació rural. Els nens i les nenes van baixar dels vagons i van córrer a agafar lloc als dos autocars que els estaven esperant.

			—Qui veurà primer la silueta de Whyteleafe School?—va dir l’Elizabeth quan els autocars van arrencar—. Oh, mireu-la! Que bonica!

			Tots van mirar cap al cim de la muntanyeta on es trobava el seu internat, contentíssims de tornar-lo a veure. L’enfiladissa que pujava pels seus murs havia començat a posar-se vermella i les finestres brillaven al sol de la tardor.

			Els vehicles van passar per sota de l’enorme arcada i van aparcar davant de l’entrada principal. L’Elizabeth va recordar la primera vegada que va arribar a aquell lloc, cinc mesos abans, al començament del trimestre després de Pasqua. Com ho havia odiat! En canvi, ara estava encantada de saltar de l’autocar amb els altres nois i noies i córrer cap a l’internat.

			Va mirar al voltant per localitzar els alumnes nous. Va veure que estaven una mica apartats de tothom, com si es preguntessin on havien d’anar. L’Elizabeth va agafar la Joan pel braç i li va dir:

			—Anem a veure els nous. Semblen una mica perduts.

			—D’acord! —va respondre la Joan, i se’n van anar cap als tres nois, que tenien uns onze o dotze anys, encara que el noi era molt alt per a la seva edat.

			—Veniu amb nosaltres i us ensenyarem on us podeu refrescar i on és el menjador —va convidar-los l’Elizabeth. Els altres se la van mirar agraïts. Just llavors va aparèixer la Rita, la noia cap.

			—Veig que ja us encarregueu dels nous —va dir somrient—. Precisament venia a buscar-los. Perfecte! Gràcies, Elizabeth i Joan!

			—Ella és la noia cap —va informar l’Elizabeth al nen i les dues nenes—. I mireu, aquell és en William, el noi cap. Tots dos són molt macos. Veniu, us ensenyaré els lavabos i aprofitarem per rentar-nos les mans.

			Se’n van anar tots plegats i aviat es van haver refrescat als lavabos de la planta baixa. Després van passar al menjador, amb una gana de llop. Es van alegrar molt de sentir l’oloreta d’un bon guisat, amb pastanagues i cebes.

			—És fantàstic tornar a ser aquí! —va exclamar l’Elizabeth mirant al voltant alegrement i somrient a les cares conegudes—. Em pregunto quines aventures viurem aquest trimestre.

			—Potser cap —va dir la Joan. Però s’equivocava. Aquell trimestre passarien un munt de coses!

			[image: ]

		

	
		
			[image: ]

			CAPÍTOL 2

			
COMENÇA EL CURS


			A l’aula tots van seure als seus llocs. Quasi tots els alumnes eren els mateixos que al trimestre anterior, i els que havien passat de curs els primers dies es van sentir més grans. Als nous els va tocar el grup de l’Elizabeth.

			Miss Ranger va apuntar-ne els noms: Jennifer Harris, Kathleen Peters i Robert Jones.

			La Jennifer era una nena d’aspecte alegre, amb els cabells llisos i curts i un serrell que li tapava el front. En veure els seus ulls marrons i vius, les altres nenes van pensar que devia ser divertida.

			La Kathleen Peters era una nena amb la cara pàl·lida, lletja i plena de grans. Tenia els cabells greixosos i una expressió desagradable, com si arrufés les celles. D’entrada, no li va agradar a ningú.

			En Robert Jones era un noi molt alt per a la seva edat, amb una expressió esquerpa a la cara que li canviava totalment quan somreia.

			—No m’agrada la boca d’en Robert, i a tu? —va preguntar la Joan a l’Elizabeth—. Té els llavis massa prims i premuts. No sembla gaire simpàtic.

			—Què pot fer-hi, si té la boca així! —va respondre l’Elizabeth.

			—Crec que t’equivoques —va dir la Joan—. Crec que la cara de les persones es va formant a mesura que creixen.

			L’Elizabeth va riure.

			—Doncs em sap greu per la pobra Kathleen Peters, ja se li podria haver format una cara millor!

			—Calla, que et sentirà! —va xiuxiuejar la Joan.

			A poc a poc, va passar la primera setmana. Es van repartir els llibres i els bolígrafs nous. Es van assignar els llocs a les classes i la Joan i l’Elizabeth es van alegrar de poder seure juntes, en un pupitre al costat de la finestra, des d’on podien veure el jardí ple de flors.

			Qualsevol alumne podia ajudar al jardí. En John Terry estava disposat a cedir-ne un tros als nois que li ho demanessin, sempre que en tinguessin cura. Aquests trossos de terra estaven situats al peu del vell mur de solana, i podien sembrar-hi el que volguessin. Alguns hi tenien enciams, uns altres flors, i un nen que era un enamorat de les roses hi havia plantat sis magnífics rosers i prou.

			L’Elizabeth no volia cap tros, sinó ajudar en John al jardí gran del qual s’encarregava. Feia temps que planejaven junts fer-hi alguna cosa. A la nena se li acudien moltes idees, fins i tot havia llegit un llibre de jardineria sencer dues vegades durant les vacances.

			Els alumnes també podien tenir mascotes que no fossin gossos ni gats, perquè aquests animals demanaven massa atencions i no es podien tenir engabiats. Alguns nens tenien conills, uns altres conills porquins i uns quants coloms que vivien en un colomar a part. Un o dos nens tenien canaris o peixos de colors. Era divertit tenir mascotes, però no ho podia fer tothom, només els nens i les nenes que s’estimaven de debò els animals. Les mascotes s’estaven en un cobert gran i ventilat, no gaire lluny dels estables on vivien els cavalls que els nens podien muntar.

			A l’escola hi havia gallines i ànecs que els nens, si volien, podien ajudar a cuidar i alimentar. També hi havia tres precioses vaques de Jersey que pasturaven a l’herba. Un nen i una nena les munyien cada matí. S’havien de llevar molt d’hora per fer-ho, però no els importava. Era molt divertit!

			La Jennifer Harris tenia uns ratolins blancs com a mascotes, i n’estava molt orgullosa. Els tenia en una gàbia gran que netejava tots els dies, de manera que estava impecable. Era l’única que tenia ratolins blancs, per això l’Elizabeth i la Joan van anar a veure’ls.

			—Oi que són bufons? —va dir la Jennifer, mentre deixava que un ratolí li pugés pel braç per sota de la màniga—. Heu vist els seus ullets roses? Elizabeth, vols que en faci córrer un pel teu braç? És una sensació molt agradable!

			—Crec que no, gràcies —va respondre l’Elizabeth educadament—. Potser és una sensació agradable per a tu, però no per a mi.

			—Hola! Aquests són els teus ratolins, Jennifer? —va preguntar en Harry, que acabava d’arribar—. Fan gràcia, oi? Caram, en tens un al coll que m’està mirant, ho sabies?

			—Sí —va respondre la Jennifer—. Agafa’l, Harry. També et pujarà per dins la màniga i et sortirà pel coll.

			I així ho va fer! El ratolí es va enfilar pel braç del noi i aviat va tenir el seu morret guaitant pel coll de la camisa. La Joan es va esgarrifar.

			—Jo no podria suportar-ho —va dir.

			Va sonar la campana i els ratolins van tornar de seguida a la seva gàbia. La Joan va anar a donar un últim cop d’ull als seus dos conillets, que estaven grassos i satisfets. Els compartia amb l’Elizabeth i n’estava molt orgullosa.

			Durant la primera setmana, els berenars i els sopars van ser de primera, perquè els nens podien agafar el que volien de les carmanyoles i assaborir els pastissos, entrepans, dolços, xocolatines, conserves i melmelades que havien portat de casa. Tothom ho compartia tot, encara que en Robert, el nou, no semblava gaire content de fer-ho, i l’Elizabeth es va adonar que la Kathleen Peters no va oferir cap dels seus dolços, però sí un pot de carn en conserva. Va preferir no dir-li res, perquè va recordar que ella mateixa havia estat molt egoista quan va arribar a l’internat per primer cop.

			«No puc retreure a ningú una cosa que vaig fer jo mateixa», va pensar. «Estic contenta d’haver canviat!».

			L’assemblea escolar era el moment més important de la setmana. Hi assistien tots els alumnes, i els professors i professores que ho desitjaven. Les dues directores, Miss Belle i Miss Best, sempre hi anaven, i Mr Johns també solia ser-hi. Però seien al fons de la sala i no hi prenien part, llevat que els alumnes els demanessin la seva opinió o ajuda.

			Era una mena de parlament escolar, en què els nois i les noies posaven les normes, escoltaven les queixes i reclamacions, jutjaven els altres i castigaven els mals comportaments.

			No era agradable que es tractessin les faltes d’algú davant de tota l’escola i es discutissin. Però estava molt bé que cadascú fos conscient dels seus propis defectes i els tragués a la llum, en comptes d’amagar-los per por, perquè això els feia créixer. Molts nens s’havien curat per sempre de coses com copiar o mentir gràcies a la simpatia i l’ajuda de tota l’escola.

			La primera assemblea escolar es va celebrar una setmana després d’haver començat el trimestre. Les nenes i els nens van omplir el gimnàs, on hi havia una taula molt gran per als dotze monitors que feien de jurat. Aquests havien estat elegits a l’última assemblea del trimestre anterior. El càrrec de monitor durava un mes. Després, podien tornar a ser elegits o ser substituïts per uns altres.

			Tots es van posar drets quan en William i la Rita, el noi cap i la noia cap, van entrar al gimnàs. Van ocupar els seus llocs i, tot seguit, ho van fer els altres.

			En William va donar uns copets a la taula amb una petita maça de fusta i els alumnes van callar.

			—No hi ha gaire cosa a dir avui —va començar el noi cap—. Espero que ja haureu explicat als nous per què celebrem aquestes assemblees setmanals i en què consisteixen. En aquesta taula hi ha els dotze monitors que hem elegit perquè sabem que són sensats, lleials i amables. Per això, cal obeir-los i seguir les seves normes.

			Després va parlar la Rita:

			—Suposo que tots haureu portat els vostres diners. Tal com ja deveu saber els alumnes nous, tots els diners es dipositen en aquesta guardiola, d’on cada setmana traiem dues lliures per a cadascun de nosaltres. Amb aquests diners podeu comprar tot el que us faci falta: segells, llaminadures, cintes, cordons de sabates i coses per l’estil. Si voleu més de dues lliures, heu de dir per a què i, si es creu convenient, se us donarà la quantitat que demaneu. Ara, sisplau, prepareu els vostres diners. Nora, passa la guardiola.

			La Nora es va aixecar, va agafar la capsa i la va anar passant per cada fila perquè els nens hi fiquessin els seus diners. En Robert Jones, el nou, semblava empipat.

			—Escolteu —va dir—, el meu avi m’ha donat deu lliures. No sé per què les he de ficar a la guardiola. No les tornaré a veure mai més!

			—Robert, alguns de nosaltres tenim molts diners i uns altres molt pocs —va explicar en William—. A vegades tenim força diners perquè ens n’han regalat per l’aniversari, i d’altres vegades no en tenim gens. Doncs, bé, si tothom posa els diners que té a la guardiola cada setmana, sempre tindrem dues lliures per gastar. Ja ho veus, la mateixa quantitat per a tothom, cosa que és molt justa. I si algú en necessita més, es demana permís al jurat. Per això has de posar-hi els teus diners.

			En Robert va ficar-hi el seu bitllet de mala gana. Feia cara d’estar de molt mal humor!

			—Anima’t! —li va xiuxiuejar l’Elizabeth, però ell se la va mirar tan empipat que la nena no va dir res més. La Nora va deixar la guardiola a sobre de la taula. Ara pesava molt.

			Tothom va rebre les dues lliures, que ràpidament van anar a parar a les butxaques i els portamonedes. La Rita i en William van rebre el mateix que els altres.

			—Algú necessita diners extra aquesta setmana? —va preguntar en William, mirant al voltant. 

			En Kenneth es va aixecar.

			—Em podeu donar cinquanta penics? —va demanar—. Vaig treure un llibre de la biblioteca escolar i ara no el trobo. He de pagar una multa de cinquanta penics.

			—Agafa’ls de les teves dues lliures —va dir en William, i el jurat va assentir amb el cap—. Els diners de l’escola no han de servir per pagar les teves distraccions, Kenneth. Es perden massa llibres. Paga els cinquanta penics a la biblioteca i ja te’ls tornaran quan trobis el llibre. No es concedeixen els diners extra.

			Una nena es va posar dempeus.

			—La meva mare és a l’estranger i he d’escriure-li cada setmana, però cada carta em costa quaranta penics en segells. Podria tenir una petita quantitat extra de diners per a això?

			El jurat va deliberar. Estaven d’acord que resultava car per a la Mary haver de pagar tants diners per una carta cada setmana.

			—D’acord, pots tenir vint penics extra setmanals —va dir finalment la Rita—. Això vol dir que pagaràs el preu d’un segell normal i l’escola pagarà la resta. És just.

			—Oh, sí! —va exclamar la Mary agraïda—. Gràcies! 

			Li van donar vint penics que ella va guardar a la seva bosseta.

			—Em sembla que ja no hi ha res més a tractar aquesta setmana —va comentar la Rita mirant els seus papers—. Tots enteneu que qualsevol mal comportament, com l’agressivitat, la desobediència, l’engany, la intimidació o coses per l’estil, es portaran a l’assemblea setmanal. Espero que els alumnes nous entengueu que no es tracta d’acusar en fals. El vostre monitor us ho explicarà.

			—Sí, ho faré —va dir la Nora.

			—Ara… hi ha alguna queixa o reclamació abans de plegar? —va preguntar en William mirant el públic. Com que ningú no va dir res, l’assemblea es va donar per acabada i els nens van sortir del gimnàs. L’Elizabeth estava molt callada. Recordava les males estones que havia passat a les assemblees del trimestre anterior a causa del seu comportament desafiant i groller. Ara li semblava mentida.

			Va anar amb la Joan a alimentar els conills. Un era tan dòcil que es deixava agafar en braços pacíficament. L’Elizabeth n’estava encantada.

			—Oi que és un trimestre molt tranquil? —va dir la Joan—. Tant de bo continuï així.

			Però la tranquil·litat no duraria gaire.
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			CAPÍTOL 3

			
L’ELIZABETH FA UN ENEMIC


			La classe es va veure alterada per dos dels nens nous. Com més coneixien en Robert, més rancuniós i antipàtic el trobaven els altres nens. També van descobrir que la Kathleen Peters, la nena de cara pàl·lida i plena de grans, era una busca-raons amb qui era molt difícil ser amable.

			En canvi, la Jennifer Harris era molt divertida. Era una mim meravellosa i podia imitar les professores i els professors a la perfecció, sobretot la Mademoiselle, la professora de francès. La Mademoiselle movia molt les mans i feia una cantarella molt curiosa quan parlava. La Jennifer copiava tan bé la seva expressió, la seva manera de parlar i els seus gestos que tota la classe es trencava de riure.

			—M’agrada la Jenny —va dir l’Elizabeth—, però no suporto en Robert ni la Kathleen. Crec que en Robert és cruel.

			—Per què ho penses? —va preguntar la Joan—. Ha estat antipàtic amb tu?

			—No… amb mi no —va respondre l’amiga—. Però ahir vaig sentir xiscles i vaig veure que la Janet s’allunyava d’ell corrent, plorant. Li vaig preguntar què havia passat, però no m’ho va voler dir. Crec que en Robert l’havia pessigat o alguna cosa així.

			—No em sorprendria —va comentar la Joan.

			La Belinda Green va sentir el que deien i es va acostar a les dues amigues.

			—Estic convençuda que en Robert és un pinxo. Sempre va darrere dels més petits, els assalta i els pessiga d’amagat.

			—Ho odio! —va cridar l’Elizabeth, que no suportava la injustícia—. Espereu que l’enxampi! Me’n queixaré a la pròxima assemblea!

			—Assegura’t de fer-ho bé —va avisar-la la Belinda— o en Robert et culparà d’acusar en fals i ningú no et farà cas.

			En aquell moment, en Robert va aparèixer i les tres nenes van callar. En Robert va xocar amb l’Elizabeth en passar i gairebé la va llançar contra la paret.

			—Ai, no t’he vist! —va exclamar el noiet amb un somriure maliciós, mentre s’allunyava escales avall. L’Elizabeth es va posar vermella de la ràbia i va començar a baixar un esglaó darrere d’en Robert, però la Joan la va agafar pel braç i la va aturar.

			—Només ho fa per fer-te enfadar —va dir l’amiga—. No ho facis!

			—No el suporto! —va deixar anar l’Elizabeth furiosa—. És tan groller i barroer!

			La cosa va quedar aquí perquè havien d’entrar a l’aula. En Robert anava a la mateixa classe que l’Elizabeth. Mentre ella s’asseia al seu lloc, es va mirar el noi, que li va fer una ganyota molt rara. Des d’aquell moment, van ser enemics.

			Quan en Robert es va equivocar en les operacions de matemàtiques, l’Elizabeth va somriure encantada. «T’ho mereixes!», li va dir fluixet, amb la mala sort que Miss Ranger la va sentir.

			—Cal burlar-se de les errades dels altres? —va preguntar fredament, i llavors en Robert va somriure de bona gana.

			Quan l’un feia alguna cosa malament, l’altre se n’alegrava. Però l’Elizabeth tenia més ocasions de riure que en Robert, perquè la noia era llesta i aprenia amb facilitat. En canvi, el noi era molt més lent, encara que era més corpulent i alt.

			A l’esport, cadascun feia el possible per derrotar l’altre. Sovint jugaven en equips contraris, i si en Robert tenia l’oportunitat de tocar la mà a l’Elizabeth amb el bastó de lacrosse o de donar-li un cop al turmell amb l’estic d’hoquei, ho feia. L’Elizabeth no era una nena cruel, però es va sorprendre a si mateixa assetjant en Robert per clavar-li alguna trompada sempre que podia.

			Aviat Mr Warlow, el professor d’esport, es va adonar d’aquesta situació i els va cridar a tots dos.

			—Esteu practicant un esport, no fent una guerra —els va advertir molt seriós—. Deixeu les vostres diferències fora de l’hoquei i del lacrosse, sisplau, i jugueu net.

			L’Elizabeth es va sentir avergonyida i va parar d’intentar fer mal a en Robert, mentre que ell atacava la nena sempre que podia, aprofitant els moments en què el professor no mirava.

			—Ha estat una estupidesa enemistar-te amb en Robert, Elizabeth —li va dir la Nora un dia—. Té més força que tu; val més que surtis del seu camí. Un dia perdràs els nervis i faràs un disbarat. És el que està esperant.

			Però l’Elizabeth no se la va voler escoltar.

			—No tinc por d’en Robert —va replicar despectivament.

			—No es tracta d’això —va insistir la Nora—. Fa tot el que pot per fer-te enfadar. Si passes d’ell i no t’hi tornes, aviat se’n cansarà.

			—En Robert és un pinxo odiós! —va exclamar l’Elizabeth.

			—No ho diguis si no en tens proves —va saltar la Nora—. I si realment en tens, has de presentar-les a l’assemblea, que és on s’acusa la gent. Ho saps prou bé.

			L’Elizabeth va arrufar el front i se’n va anar. Per què no se la creia, la Nora? És clar, la Nora no anava a la seva classe i no coneixia l’odiós Robert tan bé com ella.

			L’endemà, després del te, l’Elizabeth va anar a jugar amb els conills. Pel camí va sentir que algú cridava amb veu llastimosa:

			—No em gronxis tan fort! Sisplau, no!

			L’Elizabeth es va dirigir cap als gronxadors. En un hi havia un nen d’uns nou anys. En Robert l’estava gronxant i el feia anar espantosament amunt.

			—Em trobo malament! —cridava el nen, que es deia Peter—. Em faré mal! Cauré! Deixa’m baixar, Robert, deixa’m baixar! No em gronxis més!

			Però en Robert no feia cas dels crits del pobre nen. Amb els llavis premuts i una lluïssor cruel als ulls, continuava empenyent-lo més i més i més amunt.

			L’Elizabeth estava tan indignada que va parpellejar diverses vegades per veure millor l’escena. Després va córrer cap a en Robert.

			—Prou! —va cridar—. Atura’t! Faràs mal a en Peter.

			—Fica’t en els teus assumptes —va replicar en Robert—. M’ha demanat que el gronxi i l’estic gronxant. Toca el dos, tafanera. Sempre fiques el nas on no et demanen.

			—No penso fer-ho! —va exclamar l’Elizabeth, i va intentar agafar el gronxador per aturar-lo, però en Robert va ser més ràpid i li va clavar una empenta que la va llançar a la bardissa. Després va gronxar el pobre nen encara més amunt.

			—Ho xerraré! —va etzibar-li l’Elizabeth posant-se dreta.

			—Espieta, espieta! —va cantussejar en Robert mentre donava una altra empenta al gronxador. Aleshores l’Elizabeth va perdre els nervis definitivament i es va tirar a sobre d’aquell noi tan irritant. El va agafar pels cabells i li va donar una estirada tan forta que li’n va arrencar un floc! Llavors li va donar bufetades i també un cop de puny a l’estómac que el va fer doblegar-se amb un gemec.

			L’Elizabeth va aturar el gronxador i va ajudar a baixar en Peter, que estava tremolant.

			—Ves-te’n i digues que no et trobes bé, si vols —li va dir—. I no deixis que en Robert et gronxi mai més.

			En Peter va fer tentines, amb la cara verdosa. L’Elizabeth es va girar cap a en Robert, però aleshores van aparèixer tres o quatre nens, i la baralla no va continuar.

			—Ho explicaré a la pròxima assemblea —va cridar l’Elizabeth, que encara estava molt exaltada—. Ja ho veuràs! I rebràs el càstig que et mereixes, nen cruel i antipàtic!

			La nena se’n va anar feta una fúria. En Robert va mirar els nens que acabaven d’arribar.

			—Quin caràcter que té aquesta nena! Mireu, m’ha arrencat tots aquests cabells!

			Llavors, en Robert va agafar un floc dels seus cabells foscos i el va ensenyar als altres, que se’l van mirar sorpresos.

			—Has d’haver fet alguna cosa terrible perquè l’Elizabeth hagi perdut els nervis d’aquesta manera —va dir en Kenneth.

			—Jo només estava gronxant un nen —va explicar en Robert—. I l’Elizabeth s’hi ha ficat, per variar. M’agradaria que em deixés en pau. Però per alguna raó a l’escola l’anomenaven la nena més rebel el trimestre passat.

			—Una vegada li vam penjar un cartell que posava «Soc la gran rebel»! —va dir un nen rient, en recordar com s’havia empipat l’Elizabeth—. Has pegat a l’Elizabeth, Robert? Si ho has fet, ets un brètol. Les noies són molt pesades a vegades, però els nois no els podem pegar.

			—No l’he tocada —va dir en Robert, tot i saber que si aquells nens no haguessin aparegut en aquell moment hauria clavat un bon mastegot a l’Elizabeth—. Aquesta nena horrible s’ha posat com una fera i se m’ha tirat a sobre!

			Mentrestant, l’Elizabeth corria a explicar a la Joan el que havia passat. L’amiga se la va escoltar molt seriosa.

			—En Robert és un pinxo espantós —va dir finalment—. Hauria d’haver parat. Però, Elizabeth, és una llàstima que hagis perdut els nervis d’aquesta manera. Ja saps el geni que tens.

			—Escolta, qualsevol hauria perdut els nervis si hagués vist en Robert gronxant el pobre Peter fins gairebé el pal travesser! —va dir l’Elizabeth, encara bullint de ràbia—. Estava verdós i tot.
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